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Sr. Présidente del Consejo Ejecutivo
Senora Presidenta de la Conferencia Général,
Senora Directora Général,
Distinguidos colegas,

La Repùblica Bolivariana de Venezuela, en su calidad de Présidente del Movimiento de los Paises No
Alineados hace uso de la palabra une vez mes en esta 207° sesiôn del Consejo Ejecutivo.

Estimados colegas,

En este momento nos encontramos en el ùltimo Consejo Ejecutivo antes de la celebraciôn de la 40°
Conferencia Général de la UNESCO, que tendra lugar el prôximo noviembre. El mundo esta cam-
biando râpidamente y estân surgiendo nuevos problemas en todas las âreas, que se suman a los
desafios ya existentes que aûn deben abordarse adecuadamente. Al atender los asuntos del pasado
y del présente, y mirando hacia el futuro, el Movimiento de los Paîses No Alineados reafirma su com-
promise con el multilateralismo y las Naciones Unidas, considerando que su carta fundacional y las
normas del derecho internacional vinculadas al respeto de la soberanîa, unidad territorial e integridad
territorial de los Estados, no injerencia en los asuntos internas y el derecho a la libre determinaciôn de
los pueblos, la cooperaciôn y la solidaridad internacionales son herramientas esenciales para la pre-
sepk/aciôn y el mantenimiento de la paz internacional.

Les Non Alignés reconnaissent les efforts déployés par les coprésidents du Groupe de Travail Ouvert
sur la Mémoire du Monde, considérant que, même s'il reste encore beaucoup à faire pour revitaliser le
programme, il s'agit d'un bon exercice de dialogue, participation et inclusion visant à trouver le meil-
leur moyen de préserver et de protéger le patrimoine documentaire du monde. De même, le Mouve-
ment se félicite du travail accompli par le bureau du groupe de travail du FI PC, qui a abouti à
l'élaboration d'un ensemble de recommandations visant à redynamiser ce fonds et la continuité de
cette mission. Le NAM reconnaît le rôle moteur de l'UNESCO dans la lutte contre le trafic illicite de
biens culturels. À ce titre, et il appuie fermement l'inclusion du point 47 sur le renforcement de la mise
en ouvre de la convention de 1970 et de sa décision.

NAM calls on thé members of thé Board and UNESCO to corne together in discussing thé Draft 40
C/5 to ensure that thé resulting document compiles with thé needs of its members, specially of those
most vulnérable to thé effects of climate change, économie and armed conflict, while continuing to be
harmonious with 39 C/5 and thé current Medium-Term Strategy (37 C/4). Additionally, NAM takes note
of thé formation of thé High-Level reflection group, in thé framework of thé stratégie transformation,
and stresses thé importance of involvement of Member States in their reflections and working meth-
ods through consultations and dialogue.

El MNOAL condena enérgicamente las repetidas y provocativas declaraciones de anexar los asenta-
mientos ilegales israelies en la Palestina ocupada, incluida Jerusalén Oriental, el Valle del Jordàn y
Hebrôn, entre otras regiones. También condena enérgicamente los ataques récurrentes de los colo-
nos israelies contra el sitio sagrado de la mezquita AI-Aqsa, asi como otros sitios del Patrimonio
Mundial, incluido el paisaje cultural de como Bâtir. El Movimiento pide a la comunidad internacional,
especialmente a usted, senora Directora Général, que recuerde a Israël, la potencia ocupante, sus
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obligaciones bajo el derecho internacional, incluidas las convenciones de la UNESCO, y le pida que
detenga todas las violaciones en los àmbitos de competencia de la Organizaciôn.

M. le Président,

Le Mouvement des pays Non Alignés réaffirme que sa présence à l'UNESCO se poursuivra en tant
que groupe de coordination sous la direction de l'Azerbaïdjan, qui assumera la présidence après le
Sommet de Bakou, qui doit se tenir fin octobre 2019. Nous devons nous unir dans le respect des prin-
cipes du droit international et du multilatéralisme pour aborder les questions qui nous concernent tous,
en nous rappelant ce qui a motivé la création de cette Organisation, en promouvant les valeurs asso-
ciées à une culture de la paix, du respect mutuel, de la protection du patrimoine, de la création du
savoir et de la mémoire collective de l'humanité. En outre, il est plus que jamais impératif de se rappe-
1er que le règlement pacifique des disputes et des différends doit remporter sur le recours à des me-
sures coercitives, qui ne feront que nuire aux innocents et auront un impact négatif sur les résultats
que nous recherchons dans cette salle.

Merci beaucoup.
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